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Úvodem

Japonština se od indoevropských jazyků výrazně odlišuje nejen svou gramatickou struktu-
rou, ale má i hodně složitý systém písma – používá souběžně dvě japonské abecedy (hiraganu
a katakanu) a znakové písmo přejaté z Číny (kandži). Čínské znaky se k zápisu japonštiny
začaly používat přibližně v 8. století, vzhledem k naprosté odlišnosti obou jazyků však byly
samy o sobě nedostačující (v japonštině bylo třeba zaznamenávat například i koncovky pří-
davných jmen a sloves). Od 8. století se vyvíjely zjednodušováním některých čínských znaků
písmena slabičné abecedy. Podle tradice byla hiragana vytvořena pro ženy žijící u císařského
dvora, které ji v období rozkvětu japonské svébytné kultury (v tzv. době Heian) používaly
k psaní básní, deníků, soukromé korespondence i původních literárních děl. Dnes se tato
abeceda používá k psaní gramatických koncovek, partikulí a některých slov.

Katakanu údajně vytvořili mniši jako pomůcku při čtení súter, jednotlivé grafémy sloužily
k naznačení japonského čtení čínských textů. V dnešní době se katakanou zapisují zejména
slova přejatá z cizích jazyků, přepisují se jí cizí jména, názvy obchodních značek a někdy se
jí užívá i ke zvýraznění určitých slov či částí textu.

Kandži neboli čínské znaky se používají k zápisu velké části podstatných jmen a kořenů
přídavných jmen a sloves, k nimž se hiraganou připisují koncovky. Japonské děti si během
prvních devíti let povinné školní docházky osvojí zhruba 2000 povinných znaků, které jim
umožní přečíst si například běžný denní tisk, další znaky se později studenti učí s ohledem
na obor, jemuž se věnují. Celkový počet znaků je přitom velmi vysoký, nejběžnější znakové
slovníky jich uvádějí pět až sedm tisíc. Naše učebnice písma obsahuje obě abecedy, které jsou
probrány již v první lekci, a 257 znaků rozdělených do zbylých 19 lekcí. U každého znaku jsou
uvedeny příklady slov, v nichž se daný znak objevuje v kombinaci s dalšími znaky; v těchto
složeninách jsou pro přehlednost uváděny i další znaky, které v učebnici nejsou probírány
samostatně.

Vzhledem ke kombinaci japonštiny a češtiny je zde používán vodorovný zápis zleva doprava,
který se často objevuje zejména v odborných textech. Běžné japonské texty (např. beletrie,
novinové články apod.) jsou však obvykle psány shora dolů, přičemž sloupce se řadí zprava
doleva.

Uspořádání lekcí

První lekce je věnována oběma japonským slabičným abecedám, hiraganě a katakaně. Vzhle-
dem k tomu, že při studiu japonského písma je velmi důležité zvládnutí přesného postupu
psaní jednotlivých tahů, je v učebnici uváděn také rozpis tahů slabičných grafémů i znaků,
kterému je třeba věnovat mimořádnou pozornost. Pro abecedy i pro čínské znaky platí,
že tahy se vedou zpravidla shora dolů a zleva doprava, stejné směry se obvykle dodržují
i v posloupnosti zapisování jednotlivých tahů. V 1. lekci se studenti seznámí nejenom s jed-
notlivými slabikami obou abeced, ale také se způsobem zápisu dlouhých slabik, složených
slabik (tzv. spřežek), zdvojených souhlásek a interpunkce. Součástí 1. lekce je také několik
cvičení. Klíč ke všem cvičením je obsažen v dílu Slovníčky a klíč.

Od druhé lekce jsou probírány čínské znaky (kandži). U každého probíraného znaku je uveden
rozpis jednotlivých tahů a všechna používaná japonská a sinojaponská čtení, kterých může
být i několik. Japonská čtení, která vycházejí z původního japonského lexika, jsou psána
hiraganou, zatímco sinojaponská čtení, která vznikla na základě čínské výslovnosti, jsou
psána katakanou. U některých znaků je uvedeno pouze jedno z těchto čtení, neboť druhé
buď zaniklo, anebo neexistuje, případně se vyskytuje jen velmi výjimečně.
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Za každým znakem jsou uváděna slovíčka, v nichž se daný znak vyskytuje buď samostatně,
nebo v kombinaci s jinými znaky, doplněná čtením a překladem. Čtení těchto slov je za-
pisováno hiraganou, tečky v zápisech oddělují čtení jednotlivých znaků složenin i slabiky
připisované hiraganou. (Tečky jsou pomůckou, v zápisu japonštiny se nevyskytují.)

U každého znaku jsou uváděny číselné odkazy, které umožní znak rychle najít v nejpouží-
vanějších znakových slovnících a příručkách určených pro cizince, v nichž jsou znaky řazeny
různým způsobem. Pro snazší orientaci v Japonsko-českém studijním znakovém slovníku
Davida Labuse a Jana Sýkory, kde znaky nejsou číslovány, je u každého znaku v učebnici
uvedeno i číslo tzv. radikálu (jednoho z 214 prvků obsažených ve znacích, podle nichž jsou
slovníky často řazeny; pokud existuje více variant zařazení znaku, jsou zde uvedeny i další
radikály, pod něž bývá znak nejčastěji zařazen) a počet tahů, jimiž se znak zapisuje.

V každé lekci jsou probrané znaky procvičovány ve třech cvičeních. První cvičení prověřuje
pasivní a druhé aktivní znalost znaků. V těchto dvou cvičeních se objevují znaky a složeniny
probrané nejen v dané lekci, ale i v lekcích předchozích; složeniny se zde objevují ve většině
případů jen takové, u nichž už byly probrány všechny znaky. Třetí cvičení testuje znalost
složenin dané lekce, vyžaduje však doplnění probíraných znaků i do takových složenin, v nichž
ještě nebyly probrány všechny znaky.

Znaky probrané v lekcích jsou zařazovány i do textu vlastní učebnice. V té je používána
kombinace čínských znaků a slabičných abeced, kterou běžně uplatňují japonské učebnice
pro základní školy: v jednotlivých složeninách se tak objevují jen probrané znaky opatřené
zpočátku tzv. furiganou (čtení zapsané v hiraganě nad znakem), neprobrané znaky jsou
přepisovány hiraganou. Tento způsob zápisu se používá výhradně při výuce znaků, v běžných
textech se takováto kombinace nevyskytuje.

Odkazy na knihy:

Nelson Nelson, A. N. The modern reader’s Japanese-English character dictionary.
Tokyo: Charles E. Tuttle Company

New Nelson Haig, J. H. The new Nelson Japanese-English character dictionary: Based
on the Classic Edition by Andrew N. Nelson. Charles E. Tuttle Company.

Halpern Halpern, J. New Japanese-English character dictionary. Kenkyusha.

Spahn&Hadamitzky Spahn, M.; Hadamitzky, W. The kanji dictionary. Charles E.
Tuttle Company.

Sakade Sakade, F. A guide to reading and writing Japanese. Charles E. Tuttle Com-
pany.

Henshall Tójó Henshall, K. G. A Guide to Remembering Japanese Characters. Charles
E. Tuttle Company.

Vysvětlivky ke značkám:

n nepravidelné čtení

p příjmení

mj mužské vlastní jméno

žj ženské vlastní jméno

m místní jméno
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,1² Hiragana
a katakana

CD1/2

HIRAGANA

Základní řady

V japonštině existuje 5 samohlásek (a, i, u, e, o), které tvoří první řadu japonských slabičných
abeced. Další řady (ka, sa, ta, na, ha, ma, ja, ra, wa) vznikají spojením těchto samohlásek
se základními souhláskami. Jedinou samostatnou souhláskou je n.

B a D i F u H e J o
K ka M ki O ku Q ke S ko
U sa W ši Y su [ se ] so
_ ta a či d cu f te h to
j na k ni l nu m ne n no
o ha r hi u fu x he { ho
~ ma � mi � mu � me � mo
� ja � ju � jo
� ra � ri � ru � re � ro
� wa � wo
� n

B
Řada B a D i F u H e J o

BD láska

BJD modrý, bledý

DH dům

FH nahoře

H obraz

8 Z 1



8. Přepište slova hiraganou:

šamisen / šamisen benkjó / studium kjódai / sourozenci

júbinkjoku / pošta hakubucukan / muzeum

kangaeru / přemýšlet roppjaku / šest set ničijóbi / neděle

tenrankai / výstava tandžóbi / narozeniny

sajónara / na shledanou kjúkjúša / sanitka

čúšin / střed omoširoi / zajímavý subarašii / úžasný

kjókašo / učebnice atarašii / nový

hjakuman / milion šunkan / okamžik čónin / měšťan

čúgakkó / střední škola mjódžó / jitřenka

njúgaku / imatrikulace, vstup na VŠ

9. Přepište věty hiraganou (pozor na barevně vytištěné partikule):

Wataši wa Tanaka desu. / Já jsem Tanaka.

Nihongo wo benkjó suru. / Studuji japonštinu.

Ašita gakkó ni imasu ka. / Budete zítra ve škole?

Ano kata wa Jamaguči sama desu. / Tento muž je pan Jamaguči.

Z 1 19



Þ
Řada Þ ma ß mi à mu á me â mo

Þ¤¯ mikrofon

ÈÞÈ rajče

ßÃ­üÞ¦¹ Mickey Mouse

Ïà šunka

áâ poznámka

âü¿ü motor

ä
Řada ä ja æ ju è jo

¿¤ä pneumatika

æËü¯ unikátní, jedinečný

æÍ¹³ UNESCO

æË»Õ UNICEF

èÃÈ jachta

é
Řada é ra ê ri ë ru ì re í ro

«áé fotoaparát

Ï¤Òüë boty na vysokém
podpatku

¢¤¹¯êüà zmrzlina

ÕëüÈ flétna

íüÞ Řím

âÈ¯í¹ motokros

ìÍü René

ßë¯ mléko
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h��%�Ë¬M
�i^\qb1 ,14²

hRadikál 9º, 6 tahů, Nelson 384, New Nelson 145, Halpern 2022, S&H 2a4.16, Sakade 267, Henshall Tójó 330, G3

~c_O

¼ó

hO ~c_ûO úplně, zcela

há \�ûD� všichni členové,
všichni zaměstnanci

hý \�ûSO celá země

h« \�ûW� celé tělo

hS \�û_D celek, celý, všichni,
celé tělo

hè \�ûv vše, všechno; celkově

h� \�û� �O všechna síla,
všechna energie

�h B�û\� bezpečí, jistota,
bezpečnost

�h�j	 K�û\��j	 dokonalý,
perfektní

�Radikál 169�, 8 tahů, Nelson 4940, New Nelson 6381, Halpern 888, S&H 8e0.1, Sakade 143, Henshall Tójó 211, G2

Ki

âó

� �� brána, vchod, vrata

!� SFû�� školní brána, vchod
do školy

c� [Dû�� hlavní vchod, hlavní
brána

�� KDû�� otevření vchodu

�P ��ûR� uzavření vchodu,
čas, do kdy lze vstoupit do objektu
(např. na ubytovně)


� �Dû�� význačná rodina,
vznešený rod

�� Daû�� rod, rodina

e� k�Fû�� úvod (do studia)

��� ��ûKû[D žák, student,
učedník (něčí)

�� [�û�� specializace,
odbornost

�j ��ûp� vrátný

�� ��û~ Monma p

�ã KiûPa Kadoguči p

�Radikál 169�, 12 tahů, Nelson 4949, New Nelson 6391, Halpern 3323, S&H 8e4.3, Sakade 58, Henshall Tójó 92, G2

BD`

~

«ó

±ó

� BD` mezi

� K� sufix pro dobu trvání

<� r�û~ den, během dne

B� XûK� čas, doba

z� OFûK� prostor (volný)

E� Dû~ obývací pokoj, salon

�� r�û~ hala

¢� M�Oû~ přijímací pokoj, salon

º� k�ûR� člověk, lidská bytost

ò� jKû~ skupina lidí, parta

�� ~ûW_� ~ûW� Mašita p,
Mašimo p

�- ~ûjK Manaka p
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% Radikál 72å, 9 tahů, Nelson 2122, New Nelson 2453, Halpern 2576, S&H 4c5.13, Sakade 91, Henshall Tójó 141, G2

o�

·åó
% o� jaro

%¨ o�ûK\ jarní vítr

%H o�ûUM začátek jara

é% ]FûW�� předjaří

%� W��ûv� jarní rovnodennost

°% W�ûW�� nový rok

R% [DûW�� mládí, mladost

%P o�ûS Haruko žj

%, o�û�h Harumoto p

%( o�û�n	ûM Haru(no)ki p, m

%å KYLn Kasuga p, m

� Rad. 1� (35
), 10 t., Nelson 58, New Nelson 1120, Halpern 2113, S&H 4i7.5, Sakade 52, Henshall Tójó 82, G2

jd

«

²

� jd léto

��� jdû�Yû� letní prázdniny

�pf jdûpf letní únava,
malátnost (z horka)

�m� jdû~dû� letní svátek

�� W�ûK časné léto

�� ~ûjd vrchol léta

�î jdû� Nacume p, m

�( jdûM Nacuki p

�7 jdûJ Nacuo mj

Ë Radikál 115¾, 9 tahů, Nelson 3273, New Nelson 4131, Halpern 1139, S&H 5d4.1, Sakade 89, Henshall Tójó 140, G2

BM

·å¦

Ë BM podzim

Ë¨ BMûK\ podzimní vítr

Ëm� BMû~dû� podzimní svátek

Ët� BMûpû� slunečný podzim

Ë� W �F ûv� podzimní
rovnodennost

%�Ë¬ W��ûKûW�FûhF jaro,
léto, podzim, zima, čtyři roční
období, celý rok

Ë, BMû�h Akimoto p, m

Ëq BMû�~ Akijama p

¬ Rad. 34� (15«), 5 t., Nelson 1161, New Nelson 410, Halpern 2157, S&H 4i2.1, Sakade 120, Henshall Tójó 182, G2

u�

È¦

¬ u� zima (roční období)

¬�� u�û�Yû� zimní prázdniny

¬q u�û�~ zimní hory

�¬ ~ûu� období kolem zimního
slunovratu, pravá zima

¬z u�û^� zimní obloha

¬ hFû�� zimní spánek

¬( u�ûM Fujuki p, m

¬Ý u�ûK� Fujukawa p
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MRad. 6� (64K), 3 t., Nelson 270, New Nelson 2059, Halpern 3410, S&H 0a3.27, Sakade 217, Henshall Tójó 126, G2

µ¤M UD numerativ pro věk

	M U�ûUD tříletý

Mý UDûnF talent

)M f�ûUD génius

�Rad. 4? (42�), 4 t., Nelson 166, New Nelson 1390, Halpern 3467, S&H 3n1.1, Sakade 93, Henshall Tójó 143, G2

YOjD

YSW

·ç¦

�jD YOûjD málo, být málo;
nemnohý

�W YSûW trochu

�p W�FûYF málo, malý počet

�Ï W�Fû��F trochu, malé
množství

�jî YOûjû� méně, trochu pod
(úrovní)

�� _ûW�F víceméně, trochu;
velikost, rozměr

�� W�FûW�F nepatrně

�t W�Fûm� chlapec, hoch,
mladík

�s W�FûX� dívka, holčička,
děvčátko

|��n	 �FûW�F �n 	 dětský,
nezletilý

iRadikál 77b, 8 tahů, Nelson 2433, New Nelson 2958, Halpern 2416, S&H 3n5.3, Sakade 136, Henshall Tójó 202, G2

B�O

B��

Û

Ö

Õ

iO B�ûO jít pěšky, kráčet

i� B�û� jít, chodit, šlapat

ci U�û} procházka

iS {ûiF chodník

iL {ûSF chůze

i { numerativ pro kroky

�i Dcû} jeden krok

�ºiM rh�ûB�ûMn chůze bez
pomoci, nezávislost

iMÞ� B�ûMû~�û� obcházet

2i W�û} pokrok

i B��� B�� Ajumi, Ajumu
žj, mj

^Radikál 169�, 14 tahů, Nelson 4959, New Nelson 4732, Halpern 3326, S&H 8e6.1, Sakade 314, Henshall Tójó 200, G2

MO

MSH�

Öó

âó

^O MûO poslouchat, ptát se

^SH� MûSH� slyšet; být slyšet; být
schopen slyšet

�^ g�ûv� pověst, fáma

Ëa^M
Y�

_ûaûNûMY� naslouchat,
vyslechnout (tajně)

^MÖ� MûMûhû� náslech, poslech
(při hodinách jazyků)

^M�
Q�

MûM û�ûQ� rozlišit
poslechem

°^ W�ûv� noviny

º^M rhûNûM reputace, odezva
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\ Radikál 9º, 7 tahů, Nelson 407, New Nelson 167, Halpern 68, S&H 2a5.10, Sakade 82, Henshall Tójó 127, G2

dO�

µ¯

µ

\� dOû� udělat, vyrobit, vytvořit,
vytvářet

å\ SFûUO výstavba, stavební
práce

\� UOûv� esej, kompozice,
slohová práce

\Á UOûr� dílo, produkt


\ �DûUO mistrovská práce,
vrcholné dílo

\�¹ dOû�ûK_ způsob výroby,
zpracování, zhotovení

K\� fûeOû� ruční práce, ručně
zhotovený výrobek

Õ\ iFûU akce, jednání, chování

\Õ Uû{F etiketa, mravy

\
 UOûj Sakuna p

\� UOû~ Sakuma p

\q UOûhF Sakutó m

\K dOûg Cukude m

q Radikál 149�, 13 tahů, Nelson 4358, New Nelson 5608, Halpern 1527, S&H 7a6.8, Sakade 151, Henshall Tójó 221, G2

ojY

ojW

ï

qY ojûY mluvit, povídat si

q ojW povídání, promluva, řeč

�q KDû� rozhovor

ûq g�û� telefon

qW�F ojûWûBûF diskutovat

qWð ojûWûTH hlas (hovořící)

Ëaq _ûaûpjW povídání si ve
stoje

�q �KWûpjW starý příběh,
pověst

åq iFû� pohádka

b Radikál 77b, 4 tahy, Nelson 2429, New Nelson 2954, Halpern 2941, S&H 2m2.2, Sakade 220, Henshall Tójó 129, G2

h~�

h��

·

b~� hû~� zastavit se, stát

b�� hû�� zastavit

�Lb� dFûSFûiû� uzavřená
cesta, dopravní uzavírka

Ëab
~�

_ûaûiû~� zastavit se
(náhle)

ãb�
Y�

Oaûiû�Y� umlčet

Yb [DûW zklidnění, spočinutí

-b a�FûW přerušení, zastavení

�b M�ûW zákaz

1 Radikál 162ë, 11 tahů, Nelson 4707, New Nelson 6070, Halpern 3122, S&H 2q8.7, Sakade 242, Henshall Tójó 308, G2

·å¦ 1� W�FûK� týden

�1� DcûW�FûK� jeden týden

Ê1 S�ûW�F tento týden

Î1 ~DûW�F každý týden

1��å W�FûM�FûudûK dva
volné dny v týdnu
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1. Přečtěte následující věty:

1. ·âóO�ohf�C�j�tgY� Šimon je velmi čiperný chlapec! 2. %PU�
oJÍU�nq�Ëa^MW~W_� Haruko tajně vyslechla maminčina slova. 3.Bn
(n�~g�cO�iM~Y� Půjdeme pomalu až pod tamtem strom. 4. ÊL�nM
gb~�~W_� Auto zastavilo před obchodem. 5. ¬ÝU�o� �å� 'fkLO
h^M~W_� Slyšel jsem, že pan Fujukawa zítra půjde na univerzitu. 6. ÊåoºL
�jDh�D~[�K� Nemyslíte, že je tady dnes málo lidí? 7. �ºo�BkqW
úW~W_� Oba začali mluvit najednou. 8. iFWf]�jSh��D~W_K�º^
ML��Dh�D~[�K� Proč jsi to řekl? (Proč jsi řekl takovou věc?) Nemyslíš, že
si tím lidi popudíš? 9. �(U�U�o��F�n)MgYm� Pan Taki geniálně vaří,
viďte? 10. etn��hf�BdOj�h�D~Y� Myslím, že i příští rok bude velmi
horké léto.

2. Přepište zvýrazněná slova znaky a kanou:

1. KiPaU�nJhFU�ojjX�FkUDg� JKBU�o�OX�FM�FU
DgY� Tatínkovi pana Kadogučiho je 72 let a mamince 69 let. 2. jd�Y�kK�P
akDM_DgY� O letních prázdninách chci jet do Kawaguči. 3. BW_oÆ¹Èg
YK�� _v�� \�D�� LcSFkM~[�� Protože je zítra test, určitě všichni
do školy nepřijdou. 4. LcSFnFW�g~W_O�kBD~W_� Za školou jsem
se potkal s Mašitou. 5. JhnaLD�MM�Q~YK� Rozeznáte ty tóny sluchem?
6. Y�~[�L� SSodFSFi�gY� Promiňte, ale tady je dopravní uzavírka.
7. Sn�[nWj�no�YDhJ�D~Y� Myslím, že zboží v tom obchodě je
levné. 8. k{�gu��Y�oj�W�FK�P�DgYK� Kolik týdnů zhruba
trvají v Japonsku zimní prázdniny? 9. BM�~O�oK�fnWBDg\���Og
__KD~W_� Akijama na turnaji karate bojoval ze všech sil. 10. BnhMoJhF
hL�FTUDgW_� V té době bylo mladšímu bratrovi už pět let.

3. Doplňte vhodné znaky a přečtěte následující výrazy:

esej letní prázdniny

�
talent

ý
dívka, holčička zimní obloha

obcházet

M Þ �
dětský, mladistvý

| n
podzimní vítr

¨
pokrok

2
zákaz

�
spolužák

�
pověst, fáma

�
mládí bezpečí školní brána
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Rejstřík znaků dle počtu tahů

1: � 49

2: � 32, º 32, � 49, � 50, k 50, ] 50, A 50, � 53, e 57, � 93

3: s 34, P 34, q 35, Ý 35, � 37, 
 37, � 39, ã 39, � 43, ' 43, 	 49, C 51,
� 51, å 63, � 66, � 72, M 83, 8 116

4: å 32, ( 33, 4 35, - 38, � 38, k 39, Ã 41, K 42, * 43, ¬ 43, Ê 45, � 45,
� 48, � 49, m 49, 9 52, � 53, H 54, C 61, ) 62, � 63, 6 67, Ï 70, : 71,
¹ 76, � 83, b 84, l 87, � 89, 8 91, [ 92, � 95, Ë 97, � 97, � 106, Û 106,
� 115, Í 117

5: 0 32, , 33, ó 38, æ 38, î 41, } 47, c 47, Û 49, ð 52, � 52, J 53, � 56,
Ë 56, ú 57, ä 62, � 62, � 63, D 66, Í 67, � 67, ã 68, � 70, � 71, s 72,
� 76, ¬ 82, ( 95, Å 101, ó 103, 7 105, ¿ 110, Ö 111, S 112, â 114, ÷ 115,
Õ 116

6: 3 41, ú 42, W 45, 
 46, ø 46, é 46, ~ 50, t 54, � 56, � 57, L 58, H 59,
� 61, � 64, ê 71, � 72, � 73, � 74, � 77, 0 77, ¤ 79, � 79, h 81, Î 86,
S 87, s 88, 	 89, r 93, I 95, ! 99, � 99, Þ 101, � 101, ò 101, ù 103,
k 105, } 105, { 106, ` 107, ½ 108, � 109, @ 110, � 116

7: 7 34, ³ 42, : 42, � 46, d 47, U 54, � 57, e 58, � 58, Ê 61, F 65, � 66,
Ñ 72, ò 78, \ 84, > 87, p 88, 7 92, Ò 92, ð 93, S 97, ó 100, ± 103, Q 104,
Ì 104, « 110, O 117

8: Ñ 39, R 47, � 52, f 59, z 62, � 65, � 66, ¹ 67, É 67, ý 70, � 73, Ë 74,
q 76, ¬ 79, � 81, i 83, � 88, å 89, i 91, @ 91, w 94, � 98, © 104, è 104,
� 111, � 114, Ö 117

9: � 54, M 55, ó 61, � 63, ß 68, W 77, L 77, % 82, Ë 82, w 86, 6 92, Á 98,
I 103, ^ 105, ¨ 108, � 109, ¹ 110, � 114

10: B 53, ! 59, Ø 73, á 78, � 79, � 82, ø 87, ¶ 93, ö 97, � 98, ¬ 109, R 111

11: Z 65, 1 84, Ò 94, 0 99, D 100, å 109, B 111, ý 115, , 115, O 118

12: · 78, � 81, � 86, S 86, î 88, j 106, ò 112, T 117

13: q 84, } 94, ° 100

14: � 78, ^ 83, ­ 89, Å 114

15: ² 116

16: - 108

120


